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Przedstawione wzory wykończeń nie stanowią oferty w rozumieniu Kodeksu Cywilnego. W ramach stałego doskonalenia produktów firma zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w ofercie. / The offer presented in the pattern book is not a valid legal offer. In policy of continuous product improvement 
our company reserves right to make changes at any time without prior notice. / Dieser Katalog ist kein Angebot im rechtlichen Sinn. Wir behalten uns 
Änderungen der Produkten im Sinne einer technischen Entwicklung oder Änderungen in Form und Farbe vor.

www.profim.de

Zusammensetzung:
Oberfläche – 100% PU
Gewebe – 100% Baumwolle

Gewicht:
≥220 g/m2

Zertifikate:
Scheuerfestigkeit – 50000 Martindale
Scheuertouren (PN-EN ISO 5470-2), 
Brandschutz – Zigarettentest (PN-EN 
1021-1)

Reinigung:
• regelmässig mit einem weichen 

Baumwolllappen unter Zusatz der 
Seifenlosung und lauwarmes Wasser 
reinigen

• falls schwerer Flecken mit einer we-
ichen Bürste oder einem Schwamm 
leicht reiben, mit Wasser abwischen 
und einem trockenen Lappen abtup-
fen

• keine Pasten, Wachs, Sprays, Losun-
gsmittel, Detergentien anwenden

composition:
surface – 100% PU
basic material – 100% cotton

weight:
≥220 g/m2

certificates:
abrasion resistance – 50000 Martinda-
le cycles (PN-EN ISO 5470-2), flamma-
bility – cigarette (PN-EN 1021-1)

maintenance:
• clean with a damp soapy cloth and 

rinse well with clean water,
• a soft brush can be used for heavy 

soiling, 
• do not use solvents, bleaches, abra-

sives, synthetic detergents, wax po-
lishes or aerosol sprays

skład:
powłoka – 100% PU
nośnik – 100% bawełna

gramatura:
≥220 g/m2

atesty:
odporność na ścieranie – 50000 cy-
kli Martindale’a (PN-EN ISO 5470-2), 
trudnozapalność – papieros (PN-EN 
1021-1)

pielęgnacja:
• czyścić regularnie roztworem mydła 

w ciepłej wodzie z użyciem miękkiej 
szmatki lub gąbki

• miejsca bardziej zabrudzone pocie-
rać miękką szczotką, po wyczysz-
czeniu spłukać powierzchnię wodą 
i wytrzeć miękką szmatką

• nie stosować past, wosków, 
sprayów, silnych detergentów, roz-
puszczalników i środków czyszczą-
cych zawierających rozpuszczalniki
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Niektóre barwniki do odzieży i barwniki dodatkowe 
(takie jak te używane w jeansach) mogą migro-
wać do jaśniejszych kolorów. Efekt tego zjawiska 
ulega zwiększeniu przez wilgotność i temperaturę 
i jest nieodwracalny. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za farbowanie spowodowane przez 
zanieczyszczenia zewnętrzne i trwałe zabarwienie 
spowodowane tym zjawiskiem.

Certain clothing and accessory dyes (such as those 
used on denim jeans) may migrate to lighter colors. 
This phenomenon is increased by humidity and 
temperature and is irreversible. The producer will 
not assume responsibility for dye transfer caused 
by external contaminants and possible permanent 
staining caused by this phenomenon.

Die Farbstoffe bestimmer Textilien und Accessories 
(z.B. Jeans) können auf hellere Oberflächen abfär-
ben. Dieser Effekt nimmt mit steigender Feuchtig-
keit und Temperatur zu und ist irreversibel. Der Her-
steller haften weder fűr das Abfärben durch externe 
Stoffe oder verunreinigende Substanzen, noch fűr 
eine eventuell dadurch entstehende permanente
Verschmutzung / Verfärbung.


